SENCOR® SFH 3704SL

@ BLADELESS PTC HEATER

Translation of the original manual

This product is only suitable for well-insulated areas or occasional use! This product is not suitable as
a main heat source for heating. Information regarding electric local space heaters as required by EU
Commission Regulation 2015/1188 is provided in the Annex to this manual.
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EN Bladeless PTC heater

Important Safety Instructions
READ CAREFULLY AND STORE FOR FUTURE USE.

« This appliance may be used by children 8 years of age
and older and by persons with physical, sensory or mental
impairments or by inexperienced persons, if they are
properly supervised or have been informed about how to
use of the product in a safe manner and understand the
potential dangers.

« Children must not play with the appliance. Cleaning and
maintenance must not be performed by children without
supervision.

« If the power cord is damaged, have it replaced in
a professional service centre in order to prevent
a dangerous situation. Itis forbidden to use the appliance
with the power cord damaged.

« Children younger than 3 years of age should be prevented
from accessing the appliance unless they are under
constant supervision.

« Children between the ages of 3 and 8 may only turn
this appliance on/off if it has been placed or installed in
its intended normal operating position and if they are
supervised or have been instructed in the safe use of the
appliance and understand the potential hazards. Children
between the ages of 3 and 8 must not insert the plug into
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the socket, regulate or clean the appliance or carry out
maintenance by the user.

NOTICE

Certain parts of this product may become very hot and
cause burns. Special attention should be paid when children
and handicapped people are present.

WARNING:
Do not cover. To prevent overheating, do not cover

the heater.

+ The heater must not be located just below the power socket.

« Do not use this heater with a program, timer, remote
control system or any other component that switches the
heater on automatically as there is a risk of fire if the heater
is covered or improperly positioned.

« Do not use the appliance in the near vicinity of a bath,
shower or swimming pool.

« Do not use the appliance if it has fallen.

« Do not use the appliance if there are visible signs of
damage.

« Use the appliance on a stable and horizontal surface.
Do not use it mounted on a wall.

WARNING: Do not use the appliance in small rooms if they
are occupied by persons who are unable to leave the room
on their own, unless permanent supervision is provided.

WARNING: To reduce the risk of fire, keep textiles, curtains
or any other flammable material at a distance of at least Tm
from the air outlet.
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* Before connecting the appliance to a power socket, check that the nominal voltage on the appliance's rating label matches the electrical voltage in
the socket.

« Do not connect the appliance to an extension cord or two way adapter.
* The appliance is designed for use in household, offices and similar types of areas.

« Do not use the appliance in very dusty or humid rooms such as laundries or bathrooms, in areas where chemicals are stored, in industrial
surroundings or outdoors.

¢ This appliance is not intended to be mounted on a wall.

« Do not place the appliance on unstable surfaces such as carpet with dense long fibres.

« Free space of at least 100 cm in front of the appliance and 50 cm behind the appliance must be maintained while it is running to ensure sufficient air
circulation.

« Do not subject people or animals to the direct flow of hot or cold air for an extended period of time. It may negatively affect their health.

« Neverinsert any objects through the front grill for the outflow of air or the back grill for the inflow of air. A electrical short circuit could occur, a fire
might be started or the appliance may be damaged.

» Toavoid potential injury by electric shock do not submerge any part of this appliance in water or any other liquid and do not touch the appliance with
damp or wet hands.

* Always turn off the appliance and disconnect it from the power socket if you will not be using it or before cleaning.

* Do not leave the appliance running while you sleep.

* When cleaning the appliance, do not submerge it in water or wipe it with a wet cloth.

« Toavoid damaging the power cord, do not excessively bend or twist it.

* Ensure that the power cord does not come into contact with hot surfaces or sharp objects.

« Do not disconnect the appliance from the power socket by pulling on the power cord. This could damage the power cord or the power socket.

« Disconnect the cord from the power socket by gently pulling the plug of the power cord.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it has been damaged or has been submerged in water. To avoid the danger of injury by
electrical shock, do not repair or modify the appliance yourself. Have all repairs or adjustments of the appliance performed at an authorised service
centre. By tampering with the appliance you risk voiding your legal rights arising from unsatisfactory performance or quality warranty.

* The manufacturer is not responsible for any damages caused by the incorrect use of this appliance.
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Bladeless PTC heater

User’s Manual

* Thank you for purchasing our SENCOR product; we hope you will be
satisfied with it.

* Before using this appliance, please familiarise yourself with the
user's manual, even if you are already familiar with using similar
types of appliances. Use the appliance only as described in this
user's manual. Keep the manual for future reference.

* |tis recommended to keep the original shipping carton, packing
material, receipt and confirmation of the extent of the seller's liability
or warranty certificate at least for the duration of the legal right of
defective performance or quality guarantee. When transporting the
appliance, we recommend packaging it again in the original box
provided by the manufacturer.

DESCRIPTION OF THE HEATER
A1 Control panel

A2 LED backlight

A3 Airoutflow

A4 Display

DESCRIPTION OF THE CONTROL PANEL

B1 ON/OFF button to switchthe B4 TEMP +/LIGHT button to
heater on/off increase temperature (short

B2 HEAT/0SC button to select press) / to switch lighting on
fan mode or heater output or off (long press)

A5 Base
A6 Airinflow openings
A7 Rocker switch

(short press) / to switch B3 TIMER button to set the
horizontal oscillation on or off automatic shutdown time
(long press)

B3 TEMP -/ION button to lower
the temperature (short press)
/ to switch the ionization
function on or off (long press)

DESCRIPTION OF THE DISPLAY

C1  Heateronicon C5 lonisation function on icon
C2 Heater performance icons C6 Temperature icon

C3 Fanicon C7 Automatic shutdown icon
C4 Numeric display C8 Horizontal oscillation icon

DESCRIPTION OF THE REMOTE CONTROL

D1 LIGHT buttontoswitch LED D5 (@) button to switch the heater
lighting on or off on/off

D2 HEAT button to adjust the D6 TIMER button to set the
heater output automatic shutdown time
D3 ION button to switch the D7 0SC to switch horizontal

ionisation function on or off
D4 TEMP - button to lower the D8
temperature

oscillation on/off
TEMP + button to increase
the temperature

USING THE HEATER

« Place the heater on a horizontal, stable, dry and smooth surface within
easy reach of a power socket. Connect the power cord to the power
socket. A short audible warning sounds and the heater switches to
standby mode.

Switching the Heater On/Off

¢ Press the ON/OFF button briefly to switch the heater on. The fan
mode will start and the display will show the current temperature.

* While the heater is in operation, press the ON/OFF button. The heater

switches off and enters standby mode. To switch off completely,
disconnect the power cord from the power socket.

Important:

When the heater is switched off, the fan will run (the
@ icon will flash) for about 30 seconds. The interior
space is cooled. Then it also shuts down. This is
normal.

Fan Mode Setting

* Repeatedly press the HEAT/OSC button briefly to select the fan mode
until the (\% icon lights up on the display.

* Inthis mode, only the fan will run and the heater will not heat.

Heater Power Setting

Press the HEAT/OSC button repeatedly for a short time to select the

power of the heater:

- @ low power

= @ high power

Temperature Setting

* While the heater is in operation, use the TEMP - or TEMP + buttons
to set the temperature between 15°C and 40°C. Each press changes
the temperature by 1°C. When the temperature reaches 40°C, press
the TEMP + button again to display 15°C. The (Cicon lights up on
the display.

« Ifyou set the desired temperature, the heater will change mode as
required, namely:

« Ifthe ambient temperature is equal to or higher than the set
temperature, it will switch to fan mode.

* |fthe ambient temperature is lower than the set temperature, it will
switch to low or high power heater mode depending on the difference
between the ambient temperature and the set temperature.

Automatic Shutdown

* The heater allows you to set the time after which it will turn off
automatically.

* Press the TIMER button. The display will flash “00" and the @ icon
will light up. Press the TIMER button repeatedly to set the desired
automatic shut off time. You can set the time from OO to 12 hours. After
setting 12 hours, pressing the TIMER button again will display “00".

* After saving, the countdown starts.

* After the set time has elapsed, the heater automatically switches off.

* If you need to cancel the automatic shutdown, press the TIMER
button again to set the value to “00".

Horizontal Oscillation

* Press and hold the HEAT/OSC button to turn on the horizontal
oscillation function. The @ icon will light up on the display. The heater
starts to rotate from side to side.

* Press and hold the HEAT/OSC button to cancel the horizontal
oscillation function. The @ icon on the display will go out.

Warning:
Do not manually turn the heater to the desired angle
by force. This may damage the lid.

lonisation Function

* Press and hold the TEMP -/ION button to turn on the ionization
function. The €2 icon will light up on the display.

* Toturn off the function, press and hold the TEMP -/ION button. The
@ icon on the display will go out.

LED Light

* Press and hold down the TEMP +/LIGHT button to turn on the LED
lighting. It will turn purple. Another long press changes the backlight
colour to blue; another long press changes the backlight colour to
white and another long press turns the backlight off.
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Switching off the Control Panel Backlight
* The control panel backlight automatically switches off 3 minutes after
the last setting or button press.

REMOTE CONTROL

Inserting Batteries into the Remote Control

* Remove the rear cover of the remote control.

* Insert two new AAA batteries into the battery compartment. Be sure
to observe the correct polarity when inserting. This is marked on the
bottom of the battery compartment.

¢ Replace the back cover.

« Touse the remote control, point it at the heater. The maximum
signal range is 6 m. If you place the remote in such a way that the
transmission of the signalis blocked by barrier, the signal may not be
transmitted at all.

« Ifyou are replacing the batteries, follow the same procedure, but
remove the old batteries first.

Note:

[ ] If you will not be using the remote control for an extended
period of time, remove the batteries. Never put batteries in

a fire, short-circuit or damage them in any way. Dispose

of them in an environmentally friendly manner at the end

of their useful life. Never dispose of batteries in municipal

waste.

The principle of controlling the heater by remote control is the same as
the one described in the chapter “Using the Heater".

CLEANING AND MAINTENANCE

* Before cleaning, make sure the heater is switched off and
disconnected from the power socket. Regularly clean the heater to
ensure its long service life.

« Do not use abrasive cleaning agents, solvents, or any substances to
clean any parts of the appliance that could damage the surface of the
appliance.

Warning:

To prevent the risk of electric shock, do not submerge
the appliance, plug or power cord in water or any
other liquid.

* Useaclean, slightly damp cloth to clean the outer surface of the
heater. Then wipe everything thoroughly dry. Make sure that moisture
has not penetrated the air outlet or inlet openings inside the heater.

* You can also use a vacuum cleaner with a bristle brush attached to
remove any dirt from the air outlet or inlet openings.

STORAGE

« Ifyou will not be using the heater for a longer period of time, store itin
a clean, dry location that is out of reach of children.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Rated voltage range 20-240V~
Rated frequency 50-60 Hz
Rated power input 2,000 W
Noise level 48 dB(A)
Power setting 45 W (fan only)
1,200 W (low power)

2,000 W (high power)

Temperature setting 15-40°C
Dimensions 100 x 28 x 21.5cm
Weight 5.2kg

The declared naise emission level of the appliance is max. 48 dB(A),
which represents a level A of acoustic power with respect to a reference
acoustic power of 1 pW.

We reserve the right to change the text and technical specifications.

Safety Class for Electric Shock Protection:
Class Il - Electric shock protection is provided by double or
heavy-duty insulation.

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSAL OF USED
PACKAGING MATERIAL

Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your
municipality.

DISPOSING OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT
This symbol on the products or accompanying documents
indicates that used electrical and electronic products
should not be disposed of with regular municipal waste.
For proper disposal and recycling, take these products to
designated collection points. Or in some European Union
states or other European countries the products can be

I ctuned to the local retailer when buying an equivalent
new product. Disposing of this product correctly helps save
valuable natural resources and prevents damage to the environment by
improper waste disposal. Ask your local authorities or collection facility for
more details. In accordance with national regulations penalties may be
imposed for the incorrect disposal of this type of waste.

For Business Entities in European Union States

If you want to dispose of electric or electronic devices, ask your retailer or

supplier for the necessary information.

Disposal in Other Countries Outside the European Union

This symbolis valid in the European Union. If you wish to dispose of this

product elsewhere, request the necessary information about the correct

disposal method from the local council or from your retailer.
This product complies with all the essential requirements of

C E the applicable EU directives.
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SCNCOR SFH 3704SL

EN = Attachment to the user’s manual for the following product:
CZ = Priloha k navodu k obsluze k nize uvedenému vyrobku:
SK = Priloha k ndvodu na pouzitie pre nasledovny pristroj:
HU = Az alabb feltiintetett termék hasznalati utmutatéjanak a melléklete:
PL= Aneks do instrukcji obstugi dla ponizej podanego wyrobu:
HR = Dodatak korisnickom priru¢niku za dolje opisani proizvod:
GR = Tuvnpupévo apyeio Tou mapovTog eyXElpISiou XpRong yla To mpoiov
TO OTIOI0 TTEPIYPAPETAL TAPAKATW:

SFH 3704SL

EN = Information requirements for electric local space heaters

CZ = Pozadavky na informace tykajici se elektrickych lokalnich topidel

SK = Poziadavky na informacie pre elektrické lokalne ohrievace priestoru

HU = Az elektromos egyedi helyiségfiité berendezések termékinformacios
kovetelményei

PL = Wymogi w zakresie informacji dotyczace elektrycznych miejscowych
ogrzewaczy pomieszczen

HR = Zahtjevi za informacije za elektri¢ne grijalice za lokalno grijanje
prostora

GR = ATAITRAOEIG MANPOPOPNONG YIA NAEKTPIKOUG TOMKOUG OgpavTipeg
Xwpou




EN =Model identifier: / CZ =Identifika¢ni znacka modelu: / SK =Identifikacny (-é) kod (-y) modelu: / HU *Modellazonosité: / PL =Identyfikator(-y)

modelu: / HR =Identifikacijska(-e) oznaka(-e) modela: / GR =AvayvwploTikd(-a) povtélou: SFH 3704sL
EN » Symbol / g : xﬂ;:éta/ EN * Unit/ EN = Unit/
CZ = Znatka/ SK = Hodnota/  |CZ " Jednotka/ CZ = Jednotka /
EN =Item / CZ *Udaj / SK *Polozka / SK = Symbol / w Ertd SK = Jednotka / N Udai . 5 SK = Jednotka /
HU =Jellemz6 / PL -Parametr / HU « Jel / Hu; \f/’a‘retﬁs/c , |HU- Mertskegység/ ETJ 'J‘eelrl'e‘ rg g /gf‘},g rsa'fn:t‘:';’;fénaéa.ka ;| HU= Mértékegység /
HR *Znacajka / PL = Oznaczenie/ " PL = Jednostka / GR *XApAKTNOIOTIKG d PL = Jednostka /
GR *XapaKtnploTiké HR = Simbol / HR = Vrijednost/ |0 "y yinica/ paKp HR = Jedinica /

GR = Z0pBoro

GR = ApiBunTikn
T

GR = Movada

GR = Movada

EN Heat output / CZ *Tepelny vykon / SK *Tepelny vykon / HU *Hételjesitmény /
PL *Moc cieplna / HR *Toplinska snaga / GR *@gppikij 10x0¢

EN = Type of heat output / room temperature control (select one) /
CZ = Typ vydeje tepla / regulace teploty (vyberte jeden) / SK = Druh
ovladania tepelného vykonu / izbovej teploty (vyberte jeden) /

HU = A teljesitmény, il
tipusa (egyet kell megjel

a beltéri hémérséklet szabalyozasanak
i) / PL = Rodzaj mocy cieplnej / regulacja

temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybra¢ jedna opcje) /
HR =Vrsta izlazne topline / regulacija sobne temperature (odabrati

jednu) / GR=Eidog
5 fou (

G 1oxvog / pubp
va emA 6

Oei pua 1

EN = Nominal heat output /

CZ = Jmenovity tepelny vykon /
SK = Menovity tepelny vykon /
HU =Névleges hételjesitmény /
PL *Nominalna moc cieplna /
HR =Nazivna toplinska snaga /
GR =OvopaoTik) Beppikn 10XUG

2,0

kw

EN = Single stage heat output and no room
temperature control / CZ = Jeden stupen
tepelného vykonu, bez regulace teploty

v mistnosti / SK = Jednourovriovy tepelny
vykon bez ovladania izbovej teploty /

HU = Egyetlen allas, beltéri hémérséklet-
szabalyozas nélkal / PL = Jednostopniowa
moc cieplna bez regulacji temperatury

w pomieszczeniu / HR =Jednostupanjska
predaja topline i bez regulacije sobne
temperature / GR = povoBabuia Beppik 1ox0g
Kal xwpig pubpioTA Beppokpaciac Swuatiov

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt

EN = Minimum heat output
(indicative) / CZ = Minimalni tepelny
vykon (orienta¢ni) / SK = Minimalny
tepelny vykon (orientacne) /

HU = Minimalis hételjesitmény
(indikativ) / PL *Minimalna moc
cieplna (orientacyjna)/

HR =Minimalna toplinska snaga
(referentna) / GR *ENaxiotn Bgppikn
10X0G (EVBEIKTIKN)

min

1,2

kw

EN = Two or more manual stages, no room
temperature control / CZ = Dva nebo vice
ruénich stupnd, bez regulace teploty

v mistnosti / SK = Dve alebo viac manuélnych
urovni bez ovladania izbovej teploty / HU = Két
vagy tobb kézi szabalyozasu allas, beltéri
hémérséklet-szabalyozas nélkil / PL = Co
najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji
temperatury w pomieszczeniu / HR =Dva ili
vide ruéna stupnja, bez regulacije sobne
temperature / GR =500 1) meploodTepEG
XELPOKivNTEC BaBpibES xwpig pubuioTr
Beppokpaociag Swpatiov

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt

EN = Maximum continuous heat
output / CZ = Maximalni trvaly tepelny
vykon / SK = Maximalny priebezny
tepelny vykon / HU = Maximalis
folyamatos hételjesitmény /

PL *Maksymalna stata moc cieplna /
HR *Maksimalna kontinuirana
toplinska snaga / GR *Méyiotn
OLVEXNG BEPUIKN 1OXUG

max, ¢

2,0

kw

EN = With mechanic thermostat room
temperature control / CZ = S mechanickym
termostatem pro regulaci teploty v mistnosti /
SK = S ovladanim izbovej teploty mechanickym
termostatom / HU = Mechanikus termosztétos
beltéri hémérséklet-szabélyozas /

PL *Mechaniczna regulacja temperatury

W pomieszczeniu za pomoca termostatu /

HR =S regulacijom sobne temperature
mehanickim termostatom / GR *pe pnxaviké
BeppooTatiko pubpioTh Beppokpaciag Swuatiov

no/ne/nie/nem/nie
/ne/éx

EN = With electronic room temperature
control / CZ = S elektronickou regulaci teploty
v mistnosti / SK = S elektronickym ovladanim
izbovej teploty / HU = Elektronikus beltéri
hémeérséklet-szabalyozas / PL = Elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu /

HR =S elektroni¢kom regulacijom sobne
temperature / GR =g nAeKTpovikd pubuioTr
Beppokpaoiag Swuatiou

yes/ano/ano/igen/
tak/da/vau

EN = Electronic room temperature control
plus day timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a dennim programem /
SK = Elektronické ovlddanie izbovej teploty
adenny casovac / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas és napszak

szerinti szabalyozas / PL = Elektroniczna
regulacja temperatury w pomieszczeniu ze
sterownikiem dobowym / HR =Elektronicka
regulacija sobne temperature i dnevni
uklopni sat / GR =pe nAeKTPOVIKG puBuoTH
Beppokpaociag Swuartiov kat xpovodiakontn
npépag

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt




EN = Auxiliary electricity ion/CZ = Sp.

ické energie /

SK =Vlastna spotreba elektrickej energie / HU

PL =Zuzycie energii elektrycznej na by wiasne / HR ji

elektriéne gije / GR OnTikny 1

PY

EN = Electronic room temperature control
plus week timer / CZ = S elektronickou regulaci
teploty v mistnosti a tydennim programem /
SK = Elektronické ovladanie izbovej teploty
atyzdenny casovac / HU = Elektronikus beltéri
hémérséklet-szabalyozas és heti szaba- lyozas
/ PL = Elektroniczna regulacja temperatury

w pomieszczeniu ze sterownikiem
tygodniowym / HR =Elektronicka regulacija
sobne temperature i tjedni uklopni sat /

GR =Me nAektpovikd puBpioTr Beppokpaciag
Swpatiou kat xpovodiakdmtn eBSopddag

no/ne/nie/nem/
nie/ne/oxt

EN = At nominal heat output / EN =Other control options (multiple selections possible) / CZ =Dalsi
CZ = Pfi jmenovitém tepelném vykonu / moznosti regulace (Ize vybrat vice moznosti) / SK *Dalsie moznosti
SK = Pri menovitom tepelnom vykone / ladani; 2 f viacnasok vyberu) / HU sMas szabalyozasi
HU = A névleges hételjesitményen / I 0,000 kW lehetéségek (tobb is 6) / PL =Inne opcje regulacji
PL =Przy nominalnej mocy cieplnej / € max ’ (mozna wybrac kilka) / HR *Druge mogucnosti regulacije (mogué
HR =Kod nazivne toplinske snage / odabir vise opcija) / GR *AN\eg Suvatdtnteg pUBuIong
GR =2tV ovopaaTiki BgppiKn 1oX0 (emtpémovtal MOAAEG emhoyéc)
EN =Room temperature control, with
presence detection / CZ *Regulace teploty
EN = At minimal heat output / v mistnosti s detekci pfitomnosti osob /
CZ » Pii minimalnim tepelném SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
vykonu / SK = Pri minimalnom pritomnosti / HU =Beltéri hémérséklet-
tepelnom vykone / HU = A minimélis szabalyozas jelenlét-érzékeléssel / o /ne/nie/nem /
hételjesitményen / PL = Przy el . 0,000 kW PL =Regulacja temperatury w pomieszczeniu e /ne/o
minimalnej mocy cieplnej / min z wykrywaniem obecnosci / HR =Regulacija nie /ne/oxt
HR =Kod minimalne toplinske snage / sobne temperature s prepoznavanjem
GR =XtV ehaxiotn Oeppikr 1ox0 prisutnosti / GR *puBpioTric Beppokpaciag
Swuartiov pe avixveuTr mapouciag
EN = Room temperature control, with open
window detection / CZ = Regulace teploty
N+ In standby mode / Vv mistnosti s _dgtekci o_tevieného okna/_
€7+ V pohot i simu / SK = Ovladanie izbovej teploty s detekciou
pohotovostnim rezimu ) AR
SK » V pohotovostnom rezime / otvo(eneho okf\a /HU = Bgltgrl hlomerseklet-
P
HU » Készenléti tizemmodban / szabaIyozas_nyltottablak-erzekeles;el / . .
PL W trybie czuwania / el 0,00061 kW PL *Regulacja temperatury w pomieszczeniu no/ne/nie/nem/
yole czu . B z wykrywaniem otwartego okna / nie /ne/ éxt
HR =U stanju pripravnosti / HR *Regulacija sobne t o
GR =o€ katdoTaon avapovig gulacija sobne temperature
s prepoznavanjem otvorenog prozora /
GR =pubpioTric Beppokpaciag Swatiou pe
QVIXVEUTH avolxTou Tapabupou

EN = With distance control option /

CZ = S dalkovym ovladanim / SK = S moznostou
dialkového ovladania / HU =Tavszabalyozasi
lehet6ség / PL =Z regulacja na odlegto$c /

HR =S moguénoscu regulacije na daljinu /

GR =pe SuvatotnTa pUBIONG €€ AMOOTACEWS

no/ne/nie/nem/
nie /ne/ox

EN = With adaptive start control /

CZ = S adaptivné fizenym spousténim /

SK = S prispésobivym ovladanim spustenia /
HU = Adaptiv bekapcsolasszabalyozas /

PL »Z adaptacyjna regulacja startu /

HR =S prilagodljivim pokretanjem
regulacije /

GR =pe puBpioth mpooappolopevng
€KKivnong

no/ne/nie/nem/
nie/ne/éx

EN =With working time limitation /

CZ =S omezenim doby Cinnosti /

SK *S obmedzenim casu prevadzky /

HU =MUkodési idé korlatozasa /

PL »Z ograniczeniem czasu pracy /

HR =S ograni¢enjem vremena rada /

GR = EPIOPIOHO SlAapKelag Aetoupyiag

yes/ano/ano/igen/
tak/da/vau

EN = With black bulb sensor / CZ = S ¢ernym
kulovym cidlem / SK = So snimacom

Ciernej ziarovky / HU = Feketegomb-
érzékel6vel ellatva / PL »Z czujnikiem ciepta
promieniowania / HR *S osjetnikom s crnom
Zaruljom / GR =ue alobntripa BeppopéTpou
Hehavic ogaipag

no/ne/nie/nem/
nie/ne/éx

EN = Contact details / CZ » Kontaktni idaje /

SK =Kontaktné tidaje / HU =Kapcsolatfelvételi adatok /
PL *Dane teleadresowe / HR =Podaci za kontakt /

GR =ZToixegia emkovwviag

FAST CR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Ri¢any, Ceska republika
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